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Jeremiah 31:2-20 

(2) Thus said GOD: 
The people escaped from the sword, 
Found favor in the wilderness; 
When Israel was marching homeward (3) 
GOD was revealed Heb. adds “to me”; 

emendation yields “to him.” long ago. 
Eternal love I conceived for you then; 
Therefore I continue My grace to you. (4) I 
will build you firmly again, 
O Maiden Israel! 
Again you shall take up your hand-drums 
And go forth to the rhythm of the dancers. 
(5) Again you shall plant vineyards 
On the hills of Samaria; 
You Heb. “They.” shall plant and live to enjoy 
the fruit. (6) For the day is coming when 
watchmen 
Shall proclaim on the heights of Ephraim: 
Come, let us go up to Zion, 
To the ETERNAL our God! (7) For thus said 
GOD: 
Cry out in joy for Jacob, 
Shout at the crossroads Lit. “head.” of the 
nations! 
Sing aloud in praise, and say: 
Save, O ETERNAL One, Your people, 
Emendation yields “GOD has saved this people.” 

The remnant of Israel. (8) I will bring them 
in from the northland, 
Gather them from the ends of the earth— 
The blind and the lame among them, 
Those with child and those in labor— 
In a vast throng they shall return here. (9) 
They shall come with weeping, 
And with compassion For this meaning, cf. 

Zech. 12.10. will I guide them. 

 ׳ כ-׳ב:א״ל ירמיהו

ר  דְבָָּ֔ מִּ א חֵן֙ בַּ ר יי מָצָָ֥ ַ֣ ה אָמַּ )ב( כ ֹּ֚

וֹ   יעַ֖ רְגִּ וֹךְ לְהַּ רֶב הָלָ֥ ידֵי חָָ֑ ַ֣ ם שְרִּ ַ֖ עַּ

י   ָ֑ ה לִּ רְאַָ֣ ל׃ )ג( מֵרָח֕וֹק יי נִּ שְרָאֵֵֽ יִּ

ן   ל־כֵַ֖ יךְ עַּ בְתִָּּ֔ ת עוֹלָם֙ אֲהַּ ַ֤ הֲבַּ וְאַּ

וֹד אֶבְנֵךְ֙   סֶד׃ )ד( עַ֤ יךְ חֵָֽ ָ֥ כְתִּ מְשַּ

שְרָאֵָ֑  ת יִּ ַ֖ ית בְתוּלַּ בְנֵָּ֔ נִּ י  וְֵֽ ַ֣ עְדִּ וֹד תַּ ל עֹּ֚

ים׃   ֵֽ חֲקִּ וֹל מְשַּ מְחָ֥ את בִּ ךְ וְיָצַָ֖ יִּ תֻפַָּּ֔

י   ים בְהָרֵַ֖ י כְרָמִָּּ֔ ַ֣ טְעִּ וֹד תִּ )ה( עֹּ֚

לוּ׃ )ו(   לֵֵֽ ים וְחִּ ַ֖ טְעִּ וּ נ  וֹן נָטְעָ֥ מְרָ֑ ש ֵֽ

ר   ַ֣ ים בְהַּ ַ֖ צְרִּ וּ נ  וֹם קָרְאָ֥ י יֶש־יָּ֔ ַ֣ כִּ

וֹן אֶל־יי   יָּ֔ וּמוּ וְנַּעֲלֶַ֣ה צִּ ם קֹּ֚ יִּ אֶפְרָָ֑

ינוּ  ׃ }פ{ אֱלֹקֵֵֽ

ה    י־כ ַ֣ ב֙   ׀)ז( כִּ עֲק  ֵֽ וּ לְיַּ ר יי רׇנַ֤ ַ֣ אָמַּ

ם   ָ֑ גוֹיִּ אש הַּ וּ בְר ַ֣ הֲלַ֖ ה וְצַּ מְחָָּ֔ שִּ

ע יי   ַ֤ וּ הוֹשַּ מְרָּ֔ לְלוּ֙ וְאִּ ֵֽ יעוּ הַּ ַ֤ שְמִּ הַּ

ל׃   שְרָאֵֵֽ ית יִּ ָ֥ ת שְאֵרִּ מְךָּ֔ אֵַ֖ ת־עַּ אֵֶֽ

רֶץ  ם מֵאֶַ֣ יא אוֹתָָ֜ י֩ מֵבִִּ֨ נְנִּ )ח( הִּ

ם   רֶץָ֒ בָֹּ֚ יַּרְכְתֵי־אָָ֒ ים֮ מִּ צְתִּ בַּ צָפ֗וֹן וְקִּ

וֵַּ֣  ל  עִּ ו קָהָָ֥ דֶת יַּחְדָָ֑ לֶַ֖ ה וְי  חַּ הָרָָ֥ סֵָּ֔ ר וּפִּ

נָה׃   וּבוּ הֵֵֽ וֹל יָשָ֥  גָדַ֖

 

 

 

ים֮   חֲנוּנִּ בְתַּ אוּ וֵּֽ י יָב ֗ ַ֣ בְכִּ )ט( בִּ

ם   יִּ ַ֣חֲלֵי מַָּּ֔ יכֵם֙ אֶל־נַּ וֹלִּ ילֵםָ֒ אֵֽ וֹבִּ אֵֽ

י־  ֵֽ הּ כִּ וּ בָָ֑ כָשְלַ֖ א יִּ ר ל ָ֥ רֶךְ יָשָָּ֔ בְדֶַ֣

ב   שְרָאֵל֙ לְאָָּ֔ י לְיִּ יתִּ ַ֤ ם הָיִּ יִּ ַ֖ וְאֶפְרַּ

וּא׃ }פ{  י הֵֽ רִּ  בְכ ָ֥
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I will lead them to streams of water, 
By a level road where they will not stumble. 
For I am ever a Father See note at 3.19. to 
Israel, 
Ephraim is My first-born. (10) Hear the 
word of GOD, O nations, 
And tell it in the isles afar. 
Say: The One who scattered Israel will 
gather them,  
And will guard them as a shepherd his flock. 
(11) For GOD will ransom Jacob, 
Redeem him from one too strong for him. 
(12) They shall come and shout on the 
heights of Zion, 
Radiant over GOD’s bounty— 
Over new grain and wine and oil, 
And over sheep and cattle. 
They shall fare like a watered garden, 
They shall never languish again. (13) Then 
shall maidens dance gaily, 
Young men and old alike. 
I will turn their mourning to joy, 
I will comfort them and cheer them in their 
grief. (14) I will give the priests their fill of 
fatness, 
And My people shall enjoy My full bounty 
—declares GOD. (15) Thus said GOD: 
A cry is heard in Ramah Or “on a height.” — 

Wailing, bitter weeping— 
Rachel weeping for her children. 
She refuses to be comforted 
For her children, who are gone. (16) Thus 
said GOD: 
Restrain your voice from weeping, 
Your eyes from shedding tears; 
For there is a reward for your labor 
—declares GOD: 

ידוּ    ָ֥ גִּ ם וְהַּ ר־יי גוֹיִָּּ֔ וּ דְבַּ מְעַ֤ )י( שִּ

ה   מְר֗וּ מְזָרֵַ֤ ק וְאִּ מֶרְחָָ֑ ים מִּ ַ֖ יִּ בָאִּ

ה   עֶָ֥ וֹ כְר  נוּ וּשְמָרַ֖ בְצֶָּ֔ שְרָאֵל֙ יְקַּ יִּ

ב  ת־יַּעֲק ָ֑ ה יי אֵֶֽ י־פָדָָ֥ ֵֽ וֹ׃ )יא( כִּ עֶדְרֵֽ

נוּ׃  מֵֶֽ ַ֖ד חָזָָ֥ק מִּ יַּ  וּגְאָל֕וֹ מִּ

 

יוֹןָ֒  מְרוֹם־צִּ וּ בִּ נְנַ֣ אוּ֮ וְרִּ )יב( וּבָָ֘

ל־ ל־דָגָן֙ וְעַּ וּב יי עַּ וְנָהֲר֞וּ אֶל־טַ֣

אן   ל־בְנֵי־צ ַ֖ ר וְעַּ צְהָָּ֔ ל־יִּ ש וְעַּ יר ַ֣ תִּ

ה   ַ֣ן רָוֶָּ֔ ַ֣ ה נַּפְשָם֙ כְגַּ ר וְהָיְתַָ֤ וּבָקָָ֑

ז   וֹד׃ )יג( אַָ֣ ה עֵֽ אֲבַָ֖ יפוּ לְדַּ ָ֥ וְל א־יוֹסִּ

וֹל וּ ח בְתוּלָה֙ בְמָחָּ֔ ַ֤ שְמַּ ים תִּ ָ֥ חֻרִּ בַּ

ם  י אֶבְלַָ֤ כְתִִּ֨ ו וְהָפַּ ים יַּחְדָָ֑ ַ֖ וּזְקֵנִּ

ים  ַ֖ חְתִּ מַּ ים וְשִּ מְתִָּּ֔ חַּ ַ֣ לְשָשוֹן֙ וְנִּ

י נֶָ֥פֶש   ִ֛ וֵּיתִּ ם׃ )יד( וְרִּ יגוֹנֵָֽ מִּ

י  ָ֥ י אֶת־טוּבִּ ִ֛ מִּ שֶן וְעַּ ים דָָ֑ ַ֖ הֲנִּ כ  הַּ

עוּ נְאֻם־יי׃ }פ{  שְבַָ֖  יִּ

  

ה  ה   ׀ )טו( כ ַ֣ וֹל בְרָמַָ֤ ר יי קַ֣ ַ֣ אָמַּ

ל  ים רָחֵַ֖ ָּ֔ מְרוּרִּ י תַּ ַ֣ י֙ בְכִּ שְמָע֙ נְהִּ נִּ

ם   נָחֵָ֥ ל־בָנֶָ֑יהָ מֵאֲנִָ֛ה לְהִּ ה עַּ כַָ֣ מְבַּ

נוּ׃   י אֵינֵֶֽ ָ֥ ל־בָנֶַ֖יהָ כִּ עַּ

ה          }ס{ ר יי   ׀ )טז( כ ַ֣ ַ֣ אָמַּ

ה   מְעָָ֑ דִּ ךְ מִּ ַַ֖֣יִּ י וְעֵינַּ כִּ בֶָּ֔ י קוֹלֵךְ֙ מִּ ַ֤ נְעִּ מִּ

פְעֻלָתֵךְ֙ נְאֻם־יי  ש שָכַָ֤ר לִּ י֩ יִֵ֨ כִּ

רֶץ אוֹיֵֵֽב׃ )יז( וְיֵש־  בוּ מֵאֶָ֥ וְשַָ֖

בוּ   ךְ נְאֻם־יי וְשָָ֥ יתֵַ֖ חֲרִּ קְוָָ֥ה לְאַּ תִּ

ם׃   גְבוּלֵָֽ ים לִּ ַ֖  בָנִּ

 

ם֙  יִּ ֙ י אֶפְרַּ עְתִּ וֹעַּ שָמַּ֗ )יח( שָמַ֣

א   גֶל ל ַ֣ ר כְעֵַ֖ וָּסֵָּ֔ אִּ י֙ וֵָֽ נִּ רְתַּ֙ סַּ ד יִּ תְנוֹדֵָּ֔ מִּ
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They shall return from the enemy’s land. 
(17) And there is hope for your future 
—declares GOD: 
Your children shall return to their country. 
(18) I can hear Ephraim lamenting: 
“You have chastised me, and I am chastised 
Like a calf that has not been broken. 
Receive me back, let me return, 
For You, O ETERNAL One, are my God. (19) 
Now that I have turned back, I am filled 
with remorse; 
Now that I am made aware, I strike my 
thigh. A gesture of self-reproach. 

I am ashamed and humiliated, 
For I bear the disgrace of my youth.” (20) 
Truly, Ephraim is a dear son to Me, 
A child that is dandled! 
Whenever I have turned Lit. “spoken.” 
against him, 
My thoughts would dwell on him still. 
That is why My heart yearns for him; 
I will receive him back in love 
—declares GOD. 
 
 

ה יי   תַָ֖ י אַּ ָ֥ וּבָה כִּ י וְאָשָּ֔ נִּ בֵַ֣ ד הֲשִּ לֻמָָ֑

י֙   י שוּבִּ חֲרֵַ֤ י־אַּ ֵֽ י׃ )יט( כִּ אֱלֹקֵָֽ

ל־ י עַּ קְתִּ ַ֖ י סָפַּ ַ֣דְעִָּּ֔ וַָּ֣ חֲרֵי֙ הִּ ֵֽ י וְאַּ מְתִּ חַָּּ֔ נִּ

י   ָ֥ י כִּ מְתִּ כְלַָּּ֔ ם־נִּ י וְגַּ שְתִּ ךְ ב ֹּ֚ יָרֵָ֑

י׃  ת נְעוּרֵָֽ ָ֥ י חֶרְפַּ אתִּ  נָשַָ֖

 

ם יֶַ֣לֶד   ם אִֹּּ֚ יִּ ֗ י אֶפְרַּ יר לִָּ֜ )כ( הֲבֵן֩ יַּקִִּ֨

ר   וֹ זָכ ָ֥ י֙ בָּ֔ בְרִּ י דַּ דֵַ֤ י־מִּ ֵֽ ים כִּ עֲשֻעִָּּ֔ שַּ

וֹ   י֙ לָּ֔ וּ מֵעַּ ן הָמַ֤ ל־כֵ֗ וֹד עַּ נוּ עָ֑ אֶזְכְרֶַ֖

נוּ נְאֻם־יי׃ }ס{  חֲמֶַ֖ ם אֲֽרַּ חֵָ֥  רַּ

 

 

Megillah 29a 

 § It is taught in a baraita: Rabbi Shimon 
ben Yoḥai says: Come and see how 
beloved the Jewish people are before the 
Holy One, Blessed be He. As every place 
they were exiled, the Divine Presence 
went with them. They were exiled to 
Egypt, and the Divine Presence went with 
them, as it is stated: “Did I reveal myself 
to the house of your father when they 
were in Egypt?” (I Samuel 2:27). They were 
exiled to Babylonia, and the Divine 

 א  ט״כ מגילה

י    מְעוֹן בֶן יוֹחַּ י שִּ בִּ נְיָא, רַּ תַּ

ין  יבִּ מָה חֲבִּ אוֹמֵר: בוֹא וּרְאֵה כַּ

קָדוֹש בָרוּךְ הוּא,   פְנֵי הַּ שְרָאֵל לִּ יִּ

ינָה   —שֶבְכָל מָקוֹם שֶגָלוּ   שְכִּ

ם   יִּ צְרַּ מָהֶן. גָלוּ לְמִּ ינָה   —עִּ שְכִּ

י   גְלֵיתִּ גְלֹה נִּ נִּ ר: ״הַּ מָהֶן, שֶנֶאֱמַּ עִּ

ם לְבֵי יִּ צְרַּ הְיוֹתָם בְמִּ יך בִּ ת אָבִּ

ינָה    —וְגוֹ׳״. גָלוּ לְבָבֶל  שְכִּ

נְכֶם   עַּ ר: ״לְמַּ מָהֶן, שֶנֶאֱמַּ עִּ
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Presence went with them, as it is stated: 
“For your sake I have sent to Babylonia” 
(Isaiah 43:14). So too, when, in the future, 
they will be redeemed, the Divine 
Presence will be with them, as it is stated: 
“Then the Lord your God will return with 
your captivity” (Deuteronomy 30:3). It 
does not state: He will bring back, i.e., He 
will cause the Jewish people to return, but 
rather it says: “He will return,” which 
teaches that the Holy One, Blessed be He, 
will return together with them from 
among the various exiles.  

ף כְשֶהֵן   י בָבֶלָה״. וְאַּ חְתִּ לַּ שִּ

יגָאֵל  ין לִּ ידִּ מָהֶן,    —עֲתִּ ינָה עִּ שְכִּ

ר: ״וְשָב ה׳ אֱלֹהֶיך אֶת   שֶנֶאֱמַּ

ר,   יב״ ל א נֶאֱמַּ שְבוּתְך״. ״וְהֵשִּ

קָדוֹש   מֵד שֶהַּ אֶלָא ״וְשָב״. מְלַּ

יוֹ  גָלִּ בֵין הַּ מָהֶן מִּ  בָרוּךְ הוּא שָב עִּ

Isaiah 57:14-58:14 

(14) [ GOD ] says: 
Build up, build up a highway! 
Clear a road! 
Remove all obstacles 
From the road of My people! (15) For thus 
said the One who high aloft 
Forever dwells, whose name is holy: 
I dwell on high, in holiness; 
Yet with the contrite and the lowly in spirit— 
Reviving the spirits of the lowly, 
Reviving the hearts of the contrite. (16) For I 
will not always contend, 
I will not be angry forever: 
Nay, I who make spirits flag, Meaning of Heb. 

uncertain. 

Also create the breath of life. (17) For their I.e., 

Israel’s. Cf. “My people,” v. 14. sinful greed I was 
angry; 
I struck them and turned away in My wrath. 
Though stubborn, they follow the way of their 
hearts,Meaning of Heb. uncertain. Emendation yields 

“When they have walked broken in the contrition of 

their hearts.”  (18) I note how they fare and will 

 ד״י: ח ״נ-ד״י :ז״נ  ישעיהו

רֶךְ   נוּ־דָָ֑ לוּ פַּ לוּ־ס ַ֖ ר ס ֵֽ ָ֥ )יד( וְאָמַּ

י׃   ֵֽ מִּ רֶךְ עַּ דֶָ֥ וֹל מִּ כְשַ֖ ימוּ מִּ ָ֥ הָרִּ

ר           }ס{ ה אָמַָּ֜ י֩ כ ִ֨ )טו( כִּ

וֹ   וֹש שְמָּ֔ ד֙ וְקָדַ֣ ן עַּ כֵָ֥ א ש  שָ֗ ם וְנִּ רַָ֣

וֹן וְאֶת־ וֹש אֶשְכָ֑ וֹם וְקָדַ֖ מָרָ֥

וּחַּ   חֲיוֹת֙ רַ֣ וּחַּ לְהַּ ל־רָּ֔ כָא֙ וּשְפַּ דַּ

ים׃   ֵֽ דְכָאִּ ב נִּ וֹת לֵָ֥ חֲיַ֖ לְהַּ ים וֵּֽ שְפָלִָּּ֔

א   יב וְל ָ֥ ָּ֔ א לְעוֹלָם֙ אָרִּ י ל ַ֤ ַ֣ )טז( כִּ

ַ֣י  לָנֶַ֖צַּ  לְפָנַּ י־ר֙וּחַּ֙ מִּ וֹף כִּ ח אֶקְצָ֑

י׃   יתִּ ֵֽ י עָשִּ ָ֥ וֹת אֲנִּ וֹף וּנְשָמַ֖ יַּעֲטָּ֔

הוּ   כֵַ֖ י וְאַּ פְתִּ ָ֥ וֹ קָצַּ צְעִ֛ ן בִּ עֲו ָ֥ )יז( בַּ

ב   יֵָ֥לֶךְ שוֹבַָ֖ ף וַּ ר וְאֶקְצ ָ֑ סְתֵַ֣ הַּ

י   יתִּ ַ֖ יו רָאִּ וֹ׃ )יח( דְרָכָָ֥ בֵֽ רֶךְ לִּ בְדֶָ֥

לֵ   אֲשַּ הוּ וַּ נְחֵ֕ הוּ וְאַּ ם  וְאֶרְפָאֵָ֑

יו׃  אֲבֵלֵָֽ וֹ וְלַּ ים לַ֖ ִ֛ חֻמִּ  נִּ

 

 

יב[   ַ֣ א )נוב( ]נִּ )יט( בוֹרֵַ֖

וֹק  וֹם לָרָח  וֹם ׀ שָלָ֜ ם שָלִ֨ יִּ שְפָתָָ֑
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heal them: I will guide them and mete out 
solace to them, And to the mourners among 
them  (19) heartening, Lit. “the vigor of”; cf. Eccl. 

12.1 and postbiblical bori. comfortingThe Heb. nib is 

otherwise unknown; its meaning is inferred from that 
of nid (cf. the verb nad “to condole”) in the parallel 
expression in Job 16.5. words: 

It shall be well, 
Well with the far and the near —said GOD — 
And I will heal them. (20) But the wicked are 
like the troubled sea 
That cannot rest, 
Whose waters toss up mire and mud. (21) 
There is no safety —said my God— For the 
wicked.  
(1) Cry with full throat, without restraint; 
Raise your voice like a ram’s horn! 
Declare to My people their transgression, 
To the House of Jacob their sin. (2) To be sure, 
they seek Me daily, 
Eager to learn My ways. 
Like a nation that does what is right, 
That has not abandoned the laws of its God, 
They ask Me for the right way, 
They are eager for the nearness of God: (3) 
“Why, when we fasted, did You not see? 
When we starved our bodies, did You pay no 
heed?” 
Because on your fast day 
You see to your business 
And oppress all your laborers! (4) Because you 
fast in strife and contention, 
And you strike with a wicked fist! 
Your fasting today is not such 
As to make your voice heard on high. (5) Is 
such the fast I desire, 
A day for people to starve their bodies? 
Is it bowing the head like a bulrush 

יו׃   ֵֽ ר יי וּרְפָאתִּ ָ֥ וֹב אָמַּ קָרִ֛  וְלַּ

 

 

י   ַ֤ ש כִּ גְרָָ֑ יַָ֣ם נִּ ים כַּ ַ֖ )כ( וְהָרְשָעִּ

יו   וּ מֵימַָ֖ גְרְשָ֥ יִּ ל וַּ א יוּכָָּ֔ שְקֵט֙ ל ַ֣ הַּ

וֹם   ין שָלָּ֔ יט׃ )כא( אֵַ֣ ֵֽ פֶש וָטִּ רֶָ֥

ים׃ }פ{ ֵֽ י לָרְשָעִּ ַ֖ ר אֱלֹקַּ ָ֥  אָמַּ

 

ךְ   חְש ָּ֔ ל־תַּ א בְגָרוֹן֙ אַּ )א( קְרַָ֤

י֙   מִּ גֵַ֤ד לְעַּ ך וְהַּ ם קוֹלֶָ֑ ר הָרֵַ֣ שּׁוֹפַָ֖ כַּ

ם׃  ט אתֵָֽ ב חַּ ית יַּעֲק ַ֖ ם וּלְבֵָ֥ שְעָָּ֔ פִּ

וּן   שָּ֔ דְר  וֹם יוֹם֙ יִּ י יָ֥ )ב( וְאוֹתִּ֗

וּן כְג֞וֹי  י יֶחְפָצָ֑ ַ֖ ת דְרָכַּ עַּ ָ֥ וְדַּ

ט   ַ֤ שְפַּ ה וּמִּ ה עָשָ֗ אֲשֶר־צְדָקַָ֣

י֙  אֱלֹקָיו֙ ל ַ֣  שְאָל֙וּנִּ ב יִּ א עָזָָּ֔

ים  ַ֖ ת אֱלֹקִּ ָ֥ רְבַּ דֶק קִּ שְפְטֵי־צֶָּ֔ מִּ

א   מְנוּ֙ וְל ַ֣ מָה צַּ֙ וּן׃ )ג( לַָ֤ יֶחְפָצֵֽ

ע   א תֵדָָ֑ נוּ וְל ַ֣ פְשֵַ֖ ינוּ נַּ ָ֥ נִּ יתָ עִּ רָאִָּּ֔

פֶץ   מְצְאוּ־חֵָּ֔ מְכֶם֙ תִּ וֹם צ ֵֽ ן בְיַ֤ הֵַ֣

ן   שוּ׃ )ד( הֵַ֣ נְג ֵֽ צְבֵיכֶַ֖ם תִּ וְכׇל־עַּ

צָה֙  יב וּמַּ ַ֤ וֹת  לְרִּ כַ֖ וּמוּ וּלְהַּ  תָצָּ֔

וֹם   יָּ֔ וּמוּ כַּ א־תָצַ֣ ע ל ֵֽ שַּ ף רֶָ֑ בְאֶגְר ַ֣

ם׃ )ה(   וֹלְכֵֶֽ וֹם קֵֽ מָרַ֖ יעַּ בַּ ָ֥ שְמִּ לְהַּ

וֹם   הוּ יִ֛ וֹם אֶבְחָרֵָּ֔ הְיֶה֙ צַ֣ ֵֽ ה יִּ הֲכָזֶ֗

ן  גְמ ָ֜ ף כְאַּ וֹ הֲלָכ ִ֨ ם נַּפְשָ֑ וֹת אָדַָ֖ נָ֥ עַּ

יעַּ הֲלָזֶה֙   פֶר֙ יַּצִָּּ֔ ק וָאֵ֙ ַ֤ ר אש֗וֹ וְשַּ

קְרָ  יי׃ )ו(  תִּ וֹן לַּ וֹם רָצַ֖ וֹם וְיָ֥ א־צָּ֔

חַּ֙   תֵ֙ הוָּ֒ פַּ וֹם אֶבְחָרֵָ֒ וֹא זֶה֮ צַ֣ הֲלַ֣

וֹת  ר אֲגֻדַ֣ תֵַ֖ ע הַּ שַּ וֹת רֶָּ֔ רְצֻבַ֣ חַּ

ים  ים֙ חׇפְשִָּּ֔ ח רְצוּצִּ ַ֤ לַּ ה וְשַּ מוֹטָָ֑

וֹא   קוּ׃ )ז( הֲלִ֨ ה תְנַּתֵֵֽ וְכׇל־מוֹטַָ֖
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And lying in sackcloth and ashes? 
Do you call that a fast, 
A day when GOD is favorable? (6) No, this is 
the fast I desire: 
To unlock fetters of wickedness, 
And untie the cords of the yoke Change of 

vocalization yields “lawlessness”; cf. muṭṭeh, Ezek. 9.9. 

To let the oppressed go free; 
To break off every yoke. (7) It is to share your 
bread with the hungry, 
And to take the wretched poor into your 
home; 
When you see the naked, to clothe them, 
And not to ignore your own kin. (8) Then shall 
your light burst through like the dawn 
And your healing spring up quickly; 
Your Vindicator shall march before you, 
The Presence of GOD shall be your rear guard. 
(9) Then, when you call, GOD will answer; 
When you cry, [God] will say: Here I am. 
If you banish the yoke from your midst, 
The menacing hand, Lit. “Extending the finger.” 

and evil speech, (10) And you offer your 
compassion Some Heb. mss. and ancient versions 

read “bread.” to the hungry 
And satisfy the famished creature— 
Then shall your light shine in darkness, 
And your gloom shall be like noonday. (11) 
GOD will guide you always— 
Slaking your thirst in parched places Meaning of 

Heb. uncertain. 

And giving strength to your bones. 
You shall be like a watered garden, 
Like a spring whose waters do not fail. (12) 
Some from your midst shall rebuild ancient 
ruins, 
You shall restore foundations laid long ago. 

ים   ָ֥ יִּ עֲנִּ ך וַּ חְמֶָּ֔ ס לָרָעֵב֙ לַּ פָר ַ֤

ה  רְאֶַ֤ י־תִּ ֵֽ ת כִּ יִּ יא בָָ֑ בִּ ים תַָ֣ ַ֖ מְרוּדִּ

א   בְשָרְךַ֖ ל ָ֥ וֹ וּמִּ יתָּ֔ סִּ ם֙ וְכִּ עָר 

ר֙   חַּ ֙ שַּּׁ ע כַּ ַ֤ בָקַּ ז יִּ ם׃ )ח( אַָ֣ לֵָֽ תְעַּ תִּ

ח   צְמָָ֑ ה תִּ כָתְךַ֖ מְהֵרַָ֣ אֲרֵֻֽ ך וַּ אוֹרֶָּ֔

וֹד יי   ך כְבָ֥ דְקֶָּ֔ יך֙ צִּ ךְ לְפָנֶ֙ ַ֤ וְהָלַּ

 ֵֽ ך׃ יַּ סְפֵֶֽ  אַּ

ַ֖ע   וַּּ ה תְשַּ יי יַּעֲנֶָּ֔ קְרָא֙ וַּ ז תִּ )ט( אַָ֤

וֹכְך֙   תֵֽ יר מִּ ַ֤ ם־תָסִּ י אִּ נֵָ֑נִּ ר הִּ ַ֣ וְי אמַּ

וֶן׃  בֶר־אֵָֽ ע וְדַּ ַ֖ ח אֶצְבַּ ָ֥ ה שְלַּ מוֹטָָּ֔

ך וְנֶָ֥פֶש   רָעֵב֙ נַּפְשֶָּ֔ ק לֵָֽ )י( וְתָפֵַ֤

שֶךְ֙   ח ִ֨ ח בַּ ַ֤ יעַּ וְזָרַּ ָ֑ שְבִּ עֲנַָ֖ה תַּ נַּ

צׇהֳרֵָֽ  ֵֽ אֲפֵלָתְךַ֖ כַּ ך וַּ ם׃אוֹרֶָּ֔  יִּ

 

יעַּ    ַ֤ שְבִּ ידָ֒ וְהִּ )יא( וְנָחֲךַ֣ יי תָמִּ

יך   תֶַ֖ צְמ  ך וְעַּ חְצָחוֹת֙ נַּפְשֶָּ֔ בְצַּ

א   ה וּכְמוֹצַָ֣ ַ֣ן רָוֶָּ֔ ַ֣ יתָ֙ כְגַּ יץ וְהָיִּ֙ ָ֑ יַּחֲלִּ

יו׃   וּ מֵימֵָֽ זְבַ֖ א־יְכַּ ר ל ֵֽ ם אֲשֶָ֥ יִּ מַָּּ֔

ם   וֹת עוֹלָָּ֔ מְך֙ חׇרְבַ֣ וּ מִּ )יב( וּבָנַ֤

ם   וֹר תְקוֹמֵָ֑ י דוֹר־וָדַ֖ מוֹסְדֵָ֥

רַָ֤  ב וְק  בֵָ֥ רֶץ מְש  ר פֶָּ֔ דֵַ֣ א לְך֙ ג 

ם־  בֶת׃ )יג( אִּ וֹת לָשֵָֽ יבַ֖ נְתִּ

וֹת   ך עֲשָ֥ גְלֶָּ֔ בָת֙ רַּ שַּּׁ יב מִּ ַ֤ תָשִּ

אתָ  י וְקָרִָ֨ ָ֑ וֹם קׇדְשִּ ך בְיַ֣ חֲפָצֶַ֖

ד   וֹש יי מְכֻבָָּ֔ קְדַ֤ נֶג לִּ ת ע ֗ בָָ֜ שַּּׁ לַּ

יך   וֹת דְרָכֶָּ֔ דְתוֹ֙ מֵעֲשַ֣ בַּ וְכִּ

בֵָ֥  וֹא חֶפְצְךַ֖ וְדַּ מְצָ֥ ר׃ מִּ ר דָבֵָֽ

ל־יי  נַּג֙ עַּ תְעַּ ז תִּ )יד( אָ֗

מֳתֵי[   ל־]בַָ֣ יך עַּ ַ֖ בְתִּ רְכַּ וְהִּ

יך   לְתִּ֗ אֲכַּ רֶץ וְהַּ )במותי( אָָ֑

י יי   ָ֥ י פִּ ִ֛ יך כִּ ב אָבִָּּ֔ עֲק ַ֣ ֵֽ ת֙ יַּ נַּחֲלַּ
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And you shall be called 
“Repairer of fallen walls, 
Restorer of lanes for habitation.” (13) If you 
refrain from trampling Lit. “turn back your foot 

from.” the sabbath, 
From pursuing your affairs on My holy day; 
If you call the sabbath “delight,” 
GOD ’s holy day “honored”; 
And if you honor it and go not your ways 
Nor look to your affairs, nor strike bargains— 
(14) Then you can seek GOD’s favor. Cf. Ps. 37.4; 

Job 22.26–27; 27.10. 

I will set you astride the heights of the earth, 
And let you enjoy the heritage of your father 
Jacob— 
For GOD’s mouth has spoken. 

ר׃ }פ{ בֵֵֽ  דִּ

 

 
Rashi on Isaiah 57:19:2 

to the far and to the near Both are 
equal; he who aged and was 
accustomed to My Torah and My 
worship from his youth, and he who 
drew near now, just recently to 
repent of his evil way. Said the Lord, “I 
will heal him of his malady and of his 
sins.” 

 

 ׳ב:ט״י:ז ״נ  ישעיהו על י"רש

שניהם שוין מי   לרחוק ולקרוב.

שנתיישן והורגל בתורתי ועבודתי  

מנעוריו ומי שנתקרב עתה מקרוב  

לשוב מדרכו הרעה אמר ה' ורפאתיו  

 מחליו ומחטאיו:

 
Genesis 22:10-11 

(10) And Abraham picked up the 
knife to slay his son. (11) Then a 
messenger of יהוה called to him 
from heaven: “Abraham! 
Abraham!” And he answered, 
“Here I am.” 

 א״י-׳י:ב״כ בראשית

ח אֶת־ ַ֖ קַּ יִּ וֹ וַּ בְרָהָם֙ אֶת־יָדָּ֔ ח אַּ ַ֤ שְלַּ יִּ י( וַּ

א  קְרִָ֨ יִּ וֹ׃ )יא( וַּ ט אֶת־בְנֵֽ שְח ַ֖ לֶת לִּ אֲכֶָ֑ מַּ ֵֽ הַּ

אמֶר   י ַ֖ ם וַּ יִּ שָּׁמַָּּ֔ ן־הַּ ךְ יי מִּ ַ֤ לְאַּ יו מַּ אֵלָָ֜

י׃  נִּ נֵֵֽ אמֶר הִּ י ַ֖ ם וַּ בְרָהָָ֑ ם ׀ אַּ בְרָהַָ֣  אַּ
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Genesis 3:8-9 

(8) They heard the sound of God יי 
moving about in the garden at the 
breezy time of day; and the Human 
and his wife hid from God יי among 
the trees of the garden. (9) God יי 
called out to the Human and said to 
him, “Where are you?” 

 

 ׳ ט -׳ח ׳:ג בראשית

ים   ִ֛ וֹל יי אֱלֹקִּ שְמְע֞וּ אֶת־קִ֨ ַ֣יִּ ֵֽ )ח( וַּ

א  בִֵ֨ תְחַּ יִּ וֹם וַּ יָ֑ וּחַּ הַּ ַ֣ן לְרַ֣ גַָ֖ ךְ בַּ לֵָ֥ תְהַּ מִּ

וֹךְ   ים בְתַ֖ פְנֵי֙ יי אֱלֹקִָּּ֔ שְת֗וֹ מִּ ם וְאִּ אָדָָ֜ הֵָֽ

ים אֶל־  ַ֖ א יי אֱלֹקִּ קְרִָ֛ יִּ ַ֣ן׃ )ט( וַּ גֵָֽ ץ הַּ עֵָ֥

כָה׃  יֵֶֽ וֹ אַּ אמֶר לַ֖ י ָ֥ ם וַּ אָדָָ֑  הֵָֽ

 
Michael Fishbane, Sacred Attunement: A Jewish Theology, p. 19 
 

But then it may happen that the thoughtless ordinariness of daily life is 
jolted and gives way to a more elemental specificity. Suddenly something occurs 
that claims us with an overwhelming intensity, and floods our sensibilities without 
any accompanying thoughts of its human meaning. Rather, the sense of rupture is 
all, and it seems as if primordial energies have burst from the depths and ripped 
the veil normally stretched over things, concealing them in blandness. Such 
moments may occur within the bounds of nature, as with the uprush of some 
overwhelming vista or sound; they may happen in the human world, as with the 
unsettling impact of sudden death or love; or they may happen through the 
creations of culture, as with the capacity of certain compositions to propel us to 
the edge of sensibility. We then shudder before what is given to us from the 
fullness of phenomenal existence, manifesting mysteries of the surge of things at 
the core of world-being. Just here is an absolute “somethingness,” pulsing in 
elemental specificity - for we suddenly sense the raw plenitude of existence; but 
here too, simultaneously, it seems, is a revelation of primordial “nothingness,” 
yawning like an “inconceivable chasm of invulnerable silence in which cataclysms 
of galaxies rave mute as amber” (From James Agee, A Death in the Family) - for 
we also sense that the event is in excess of human meaning. In time we come 
back to our normal selves, and when we do we more  knowingly confirm this 
happening and ourselves as well, answering the ever-present question “Where 
are you?” with the confession “Here I am - just here.” On such occasions, 
consequent to the restabilization of consciousness, a renewed subjectivity is 
aroused in us (the “here I am”), together with an awakened sense of the great 
immensity in which we are suffused, now experienced at a particular time and 
place (the “just here”). 
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 These experiences may fundamentally change our lives; for though the 
primal depths may close over, and we return to more regular experiences of the 
world, the “sense of depth” may remain in mind. (Emphasis added.) 
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